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Leto V. Na Dunsaji 1. decembra 1878. Liat 23, \é
!
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: i
f Po zimi iz Sole!

e

o
"Vw belo! Dol je hel in brég;
" Pod négo Ekriplje terdi snég,
Uboge tidice zmerzujejo,
NozZice gole privzdigujejo.
Zaspano, kakor da je v Soli,

1z neba gleda solnce doli,

Kam je gorkoto svojo delo?
Samé bi zdaj se rado grelo,

Zatd Ze skoraj pojde spat

Za morje v svoj kristalni grad. —
Od mraza 3kriplje vse in poka:
Mraz tudi vama je otroka,

Iz dole zdaj domdv gredé.

Le urno dvigajta peté;

Se mnogo vama bode ted,

Da se doma pri gorki pedi

Ogreje zmerzli ves Zivotdek,

Kaj gorkega dobi Zelodéek ! —
Oh poln tezaV je in bridkdst

Ze =am zadetek ndenosti!

b, m.
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Odlicni pesniki in pisatelji slovenski.

N

Simon

'?&o je doversil gesto golo, poslovi se Jenko

“od Novega mesta in jeseni l. 1853,
nahajamo ga sedmosolca v Ljubljani.
Tukaj je naszel celo kopo odliénih verst-
nikov: Vencelj Bril, Fran Erjavec,
Valentin Kermavnar, Valentin
Mandele, Jos. Stritar, Ivan Tusek.
Valentin Zarnik bili so mu so3olei;
Ivan Mencinger sludiral je dve leti
za njim. Take verle osme %ole, kakorsna
je bila 1. 1854.—5b. ni e videla bela
Ljubljana. To so mozje, kateri so nam
poleg Cegnarja, Valjavea in Levstika pred
dvajsetimi leti osnovali naso leposlovno,
osobito pripovédno literaturo, in kateri
so v zivijenje obudili Janezicevega ,Slo-
venskega Glasnika®, Jeseni |. 1854. zdru-
zli =0 =& namred osmosolci Bril, Erjavec,
Mandele, Tusek, Zarnik in nas Jenko ter
zaceli pisati literarni list ,Vaje®. Sha-
jali =0 se vsako nedeljo popoludne v Man-
deléevem stanovanji v Eggenbergerjevi
hisi na sedanjem Presirnovem Tergu
g, 2. Vsak je prinesel sé seboj, kar je
v tednu spisal ter svojim prijateljem
na glas ¢ital. Kar je kritika odobrila,
to je priglo v ,Vaje“. Skupen sprehod
na Rosnice (Rosenbach) ali v Sisko k Vod-
nikovemu rojstvenemu domu zakljuceval
je take literarne nedelje. To je bil nas
slovenski , Hainbund® !

Spomina vredno je tudi, kaj posebno
je bil povod, da so se ti mladenici zdru-
zili v literarno delovanje. Jeseni l. 1854.
napravili so gimnazijalei o vélikem di-
nastigkem prazniku javen koncert. A ka-

Jen k o.
2.

tehet (+.. ondaj samoderzec ljubljanski
gimnaziji. prepovedal je strogo osmo-
goleem pri tem koncertu peti kalero si
bodi slovensko pesen. Dijaki se gredo
v svoji zaljeni narodni zavesli potozil
k svojemu prijatelju in tedanjemu slo-
venskemu pisatelju g D, D. V krasnem
ogovoru jih je ta navdu2eval, da naj
svojemu narodu vedno oslanejo delavni
in znacajni sinovi, Beseda je dala be-
sedo, in dijaki poprosijo g. ., da naj
on zacne izdajati leposloven list slovenski.
Ta jim obljubi. A ko so nZe mnogi pi-
satelji slovenski oglasili se, da mu hoté
pomagati, g . pravi, da ne — utegne
listu biti urednik. Stvar se je razderla.
A dijaki so ostali moz-heseda ter zaceli
pigati svoje ,Vaje. In kaj so pisali ti
osmosolei? Dragi bralee, vzemi Janezi-
tevega ,Slovenskega Glasnika® pervih
deset zvezkov v roke! Kar tukaj na-
hajas .Jenkovih, Erjavéevih, Mandelevih
Zarnikovih, Tuskovih spisov — in lepa
versta jih je! — malo ne vsi bili so uze
l. 1855. porojeni ter v ,Vajah® priob-
¢eni. Te ,Vaje® bile so tedaj v istini
zibelj ,Slovanskemu Glasniku®. 1z tega
pa tudi vidimo, kako resno in pridno so
delali 1i dvajsetletni mladeni¢i uze takrat.

Imel sem nekoliko zvezkov teh ,Vaj*
v rokah in videl sem, da mnogo naj-
lepsih  pesni Jenkovxh nahaja se wuze
v njih, tako n. pr. pod naslovom sHolze
Slovenceve® njegove prekrasne pesni:
 Bridka zalost me presine — Ko se
spomnim domovine® . . . . ,Budi, morje



adrijansko! — Bilo nekdaj si slovansko*
<+« ,Kje nek’ zemlja grobe krije* —
in druge. Osmosolec Jenko oglasil se je
tudi pervi¢ javno v ,Novieah® (1. 1855.
. 20) =é svojo pesnijo ,Mraknjenje
solnca“. S podpisom X. objavil je 1. 1855.,
1856, in 1857. ve¢ svojih pesnic v tem
listu, —

A tudi po maturi 1. 1855, ostali =o ti
miadi literati zdruzeni: Erjavec, Mandele,
Stritar, Tusek in Zarnik odsli so na
Dunaj, kjer so se vsi v modroslovje za-
pisali: samo nadarjeni Vencelj Bril je
mej maturo umerl (sosolei napravili so
mu slovesen pogreb v Polhovem Grade;
v zatetkn avgusta 1855.). in Jenko ni
mogel tija, kamor ga je serce vieklo —
na vseucilisce,
¢isto ni¢: podpore, poiste si zavetja v ¢ e-
loviki bogoslovnici. A tukaj prehije
samo jedno leto. Jeseni 1. 1856. pride
za svojimi prijatelji na Dunaj ter se
vpige tudi najprej na modroslovski fakul-
tati; pervi semester poslusal je staro
Jjezikoslovje. drugi tecaj zgodovino. A je-
seni |. 1857. = prijateljem Zarnikom pre-
stopi k pravoslovji, katero je obiskoval
do poletja 1861. Kako se mu je godilo
ves ta ¢as, to si lehko mislimo. Podpore
od nikoder ni dobival nobedne; samo
Knaflovo stipendijo, ki je bila pa ftisti
¢as za polovico manjsa nego je zdaj,
uzival je stiri leta. Boriti, kervavo bo-
riti se mu je bilo za vsakdanji kruh,
katerega si je v potu svojega obraza
sluzil z raznimi lekcijami. Da je moral
pri tem svoje znanstveno izobrazevanje
zanemarjati, to se tako ve. A v drugem
oziru so ta leta, na Dunaji prebita, na-
semu pesniku mnogo, mnogo koristila,
kajti bas tisti ¢as napotila je Avstriji
zlata zora novega svobodnejsega Zziv-
ljenja.

Ker od doma ni imel |

o

o

3.

A tudi po doversenem pravoslovji ostal
je Jenko 2e dve leti na Dunaji: bil je
pri nekej nemskej rodbini domaci uditelj.
Mislil je namre® ta cas prehiti stroge iz-
pite, toda imel je toliko posla s poude-
vanjem, da mu za njegove studije ni
ni¢ ¢asa prebivalo. Cmeren in nezado-
voljen sam se seboj, da po tolikem delu,
trudu in naporu niti pervega rigoroza
ni utegnil narediti, poverne se jeseni
. 1863. z Dunaja na =voj o¢etoy dom
v Prase. Mislim, da prav v tem za-
lostnem ¢asu. ko je ubogi Jenko tako
bridko izkugal, kako resnitne so hesede
Prezgirnove :

voo.utda svoj Coln po sapi srede,
Komir sovraZoa je, zaston] obrada,

Kak' veter njé nasproti tému viede,
Kogar' v zibéli vid'la je beraca,

Da le petica da ime zlovede,
Da clovek toliko veljd. kar plata —

da prav o tem obupnem &asu zlozil je
svojo klasiéno, z grenkimi solzami in sé
seréno kervjo pisano pesen , Trojno gorjé .
In kako bi ne bil nezadovoljen, kako bi
ne bil nesreten? Dvajset let je studiral,
dvajset let ubijal si glavo, in kaj je bil
zdaj? — Nié¢! Po dvajeetietnem ztudi-
ranji prisel je osemindvajsetletni sin brez
sluzbe, da, celd brez potrebnih preskugenj
spet pod oc¢etovo streho. In da oce
svojega , izpridenega studenta“, ki ni hotel
nove mase peti, ni bil vesel, kedé mu
bode zameril, ki pozna nasega prakti¢nega
gorenjskega kmeta ?

Stiri mesece ostal je Jenko doma. Ta
¢as naucil se je za pervi rigorozum in
pripravil je svoje pesni za tisek. Tisto
nedeljo pred sv. Pavla semnjem |. 1864,
pride v Ljubljano, poisée dobrega prija-

telja ter mu pové, da hode iti delat rigo-
23+



— 356 —

rozum, da néma novecev ter da je pri-
nesel svoje pesni — prodajat, Prijatel)
mu svetuje: ponudi jih temu, ponudi
onemu !

Drugi dan hodi Jenko od tiskarja do
tiskarja, od knjigarja do knjigarja ter
ponuja svoj rokopis. MozZje so ga po-
slugali, & z ramami migali, Jenkove
pesmi? Kdo je ta Jenko? In pesni pro-
daja ta nesreénik? Kdo dan denes ku-
puje pesni? kdo jih cita? Ako bi nam
ponujal vsaj kaksnega Reposteva ali Laz-
njivega Kljukea, kak#ne sanjske bukve
ali kakino povest o ajdovskem gradu in
Jintvernu® — no, potem bi se nZe na-
redila kupé&ija, ali pesni, pesni! Pa 3e
prodaja jih, noveev hote imeti zanje!
Ni zadovoljen, da bi mu jih samo na-
tismili in zalozili! —

Jenko ni nasel kupca ! Vsega pobitega
sreca prijatelj popoludne pred frandi-
skansko cerkvijo. Vpra%a ga: Kam?

Domov !

Nisi ni¢ prodal ?

Ni¢!

Kaj bo% pa zdaj?

Kaj! — Pistolo si bom kupil — to se
pravi, kupil si ji ne bom, ker denarja
némam — pistolo bom na posodo vzel,
pa smodnika bom kupil — in eno kuglo,
pa — ustrelil se bom! —

Prijatel] ga terdo za roko zgrabi ter
mu veli: Pojdi z manoj! Giontini mene
dobro zna, morebiti se vendar pogodimo.

In ni se motil prijatelj! Gionlini je
nekoliko ¢éasa premisljal ter se obotavljal,
a po tem vendar na prijateljevo pri-
govarjanje Jenku za njegove pesni ob-
ljubi 300 goldinarjev ler mu nekoliko
tako) izplacéa, Jenko vesel odide v Gradec
ter ondu 29, prosinca l. 1864, prebije
pervi rigorozum,

V tem se Giontini pogodi z ljubljanskim
tiskarjem M., da bi pesni berzo in lepo
natisnil. Toda nekateri ljubljanski du-
hovniki, ki so tudi deset let poprej uZe
natisnene Levstikove pesni zadusili, mi-
slili so, da ¢erna kuga pomori ves slo-
venski narod, ako mu Jenkove pesni pri-
dejo v roke. Obtorej posljejo profesorja
Z., ki je tudi pri pogrebu Levstikovih
pesni za grobokopa sluzil, zategadelj ta
zalostni posel posebno dobro znal, s tem
porocilom, da, ako on natisne Jenkove
pesni, kranjska duhov&tina pri njem ne
bode knjig ni¢ ve¢ nili kupovala niti
tiskat dajala. Tiskar M. se ustrasi, tako
tudi drugi tiskarji ljubljanski: a ne ustrasi
se (iontini, nego poslje rokopis v Gradec,
kjer ga je natisnila A. Leykamovih déd-
nikov tiskarnica. Meseca listopada |. 1864
prisle so Jenkove ,Pesmi® 2z letnico
1865, na svitlo.

Jenko je pervi strogi izpit prebivsi
stopil v pisarnico g. Stergarja, c. kr. no-
tarja v Kranji. Tukaj je pervi ¢as sluzil
po 12, pozneje, ko je bil drugi strogi
izpit doversil, po 15, potem po 20 gol-
dinarjev — na mesee. In o tej beraski
milog¢ini zivi kerstanski clovek, ako
mored! Stanoval in na hrani je bil pri
upokojenem, gluhem in hromem, sedem-
indesetletnem Zupnikna g. Mih. Mla-
di¢u (r. 1. 1788.), pri moz jako origi-
nalnem, Kedar se je hotel Jenko poln
sarkazma in ironije iz samega sebe norca
delati, opisoval je dobrim prijateljem, kako
obedujeta z g. Zupnikom. Kuohariea po-
stavi velik lonec na mizo, v tem je vse
skupaj: juha, meso in prikaha; potem
veak sé svojo zlico lovita po velikem
loncu; kar kdo ujame, to je njegovo. —
A Cestiti gospod zupnik bil je dober
¢lovek ter od nasega pesnika za hrano
in stanovanje tudi ni, Bog vedi koliko



zahteval, samo po — 6 goldinarjev na
mesec! Oba, sivolasi startek iz fran-
coskih ¢asov in duhoviti pesnik najno-
vejse dobe sta se rada imela ter prav
dobro umela. Ko je bil 1. 1866, ad-
vokat dr. Val. Prevec v Kamenikn
odperl svojo pisarnico, prigel je Jenko
3. velikega serpana tistega leta k njemu
za koncipijenta. V tem ¢asu je prebil
tudi tretji strogi izpit. Bival je spet poleg
svojega sirijca o. Nikolaja. Pomagal je
pridno dru. Peven snovati kimenisko ¢&i-
talnico, katera je $e¢ dan denes jedna naj-
boljgih in najdelavnejsih. Tua je ostal
malo ne ftri leta. Meseca malega ser-
pana 1. 1869. preseli e z dr. Prevcem
v Kranj — u2e jako bolan, Jenko je
bil namreé od nekdaj jako drobnega,
medlega Zivota. Vecletno gladovanje, izza
jedinséine neredno zivljenje in silna strast
neizmerne kaje — popalil je vsak dan
po 16 virginij! — vse to mu je zdravje
popolnoma izpridilo. Godilo se mu je
tako, kakor uze marsikateremu pred
njim in za njim: dokler bi bil mogel
jesti kruh, ni ga imel; ko ga je imel,
ni ga mogel! Zelodec so mu virginije
popolnoma pokvarile in tudi kri je zacel
bruhati. A v svoji termoglavnosti celo
tedaj, uze smertno bolan, ni iskal po-
moéi pri zdravnikih, katere je iz vsega
serca zaniteval, nego — pri domacih
maza¢ih. In tudi zive proinje skerbnih
prijateljev njegovih nigo ga mogle pre-
prositi, da bi bil opustil — kajenje. Tako
mu je bilo slabse od tedna do tedna.
Dné 8. vinotoka I. 1869. se uleze. Po-
klicejo dra, Maleja iz Kranja. Prepozno!
Imel je vrofo glavo kakor zarece oglje,
pomagati mu ni mogla ve¢ nobedna
zdravnizka pomoé. Prijatelji so v obée
miglili, da so se mu vnela pluéa, neka-
teri tudi, da ima tifus, a prof. Valenta
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iz Ljnbljane je po bolezenskih znamenjih
pozneje izrekel, da so se mu vneli
moz%jani. Zadnje dni izgubil je glas,
kmalu potem tudi zavest. Tedanji kaplan
kranjski, g. Fr. Tav&ar, zdaj duhovnik
pri Sv. Jostu, dejal ga je v sv. poslednje
olije. Po desetdnevni bolezni izvoljeni
pesnik slovanske marseljeze zatisne odi
18. vinotoka — bil je neprijazen, snezén
dan — ob 2. uri popoludne.

Tri dni pozneje oznanil je ,Slov. Nar.*
(8. 124, 21. vinotoka 1879) pesnikovo
smert Slovencem s temi kratkimi bese-
dami: ,Komaj je osoda vzela nam pre-
zgodaj umerlega Janezi¢a, ze ima slov.
narod zapisati drugo izgubo. Umerl je
18. t. m. v Kranji eden najboljih pesnikov
slovenskih, Simon Jenko*. —

Serce boli ¢loveka, ko ¢uje, kako je
nesrefnega pesnika smert, ako ne pro-
uzrodila, veaj jako pospesevala neka silno
zalostna — zmota. Jenko je namreé
tiste dni, predno se je ulegel, na nekej
drazbi za svojega gospodarja potegnil
preko 700 goldinarjev otroskih noveev.
Domov prigedsi skrije ta denar v svojem
slanovanji, mislé¢, da ga o priliki odda
g. dru. Preveu. A ko mu ga hote res
odateti, denarja ne more najti. Pregleda.
preisée, preoberne vse stanovanje —
zastonj! — denar je izginil! Strasne
misli mu pilijo glavo, strazne skerbi mu
ker¢ijo serce. Ta nesre¢a, ta ogromna
nesreca ubije mu duh in telo, verze ga
na smertno posteljo. Prijatelji ga pri-
hajajo tolazit, a nesreni pesnik se ne
da utesiti; milo jih prosi: ,Za Boga sve-
lega, istite, najdite mi denar! Kaj bodo
ljudje rekli! Dejali bodo, da sem lopov
in slepar, denar izneveril in zapravil®!
— Prijatelji is¢ejo po sobi, stikajo po
vseh kotin — brez uspeha! In ko je
bolezen pesniku uze ves glas vzela, vzdigal
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je prosece roke ter z desnico kazal po
sobi, naj is¢ejo noveev! Iskali =0 jih
a nasli ne — pesnik je izgubil zavest.
In kakor navadno o tacih prilikah svet
naglo, nepremisljeno =odi, tako so fudi
zdaj dolzili tega in 6nega, da je novee
odnesel. A blaga gospodi¢éna M. M., ki
je pesniku o njegovi bolezni stregla s tisto
éndovito pozertvovalnostjo, kakersne je
zmozno =amo ljubete zensko serce, ni i
dala miru, iskala je noveev noé¢ in dan

ter naposled res jih nasgla, vseh 700
goldinarjev. Pesnik jih je v nogovice
pomagil ter med perilo skril, potem pa
pozabil, kam jih je dejal! — Pokazejo
mu najdene bankovce, a ta jih ne zna,
ni se zavedel ni¢ve¢! Z muéno, strasno
mislijo, da ga imajo ljudje za sleparja.
gel je s tega sveta.....

Umerl je Jenko v svojem stanovanji,
,Na Duricah® v Marije Bercicevi hisi

&t. Ho. Fr. Levee

(Konec prih.)

e s = e

Pri vederji

ignmila. Zdaj bo pa ze ¢as. da se
< spravis v gnezdo, Milko ; pridni otroci
gredd s kokozmi spit,

Milko. Precej, precej, mama! Samo
to le ze!

Leon. Zdaj bo pa vendar treba po-
gledati, kaj versi in gradi nas junak
s tako goreénostjo! Kaj pa bo to?

Milko. Vidi&, papi, to bo, da se kolo
zavre, Tisti moz, pri kalerem s&i voz
narocil, vendar ni vsega prav naredil.
Prosil sem te, reci mu, da naj vse tako
naredi, kakor imajo vozniki. Vse je
dobro napravil, samo to je pozabil, ali
pa ni znal narediti, da se kolo zavré.
Bom pa sam, ti nimas nikoli ¢asa, ali
se ti pa ne ljubi.

Leon. Prav pravis, sin, pametna be-
seda!

Milko. Vidis, tako le mislim da bo.

Leon. Glej ga, glej ga junaka: to =i
je pa kaj dobro izmishil. Ni¢ napacno,
raca na vodi! — Poglej, poglej, Kamila;
vredno je, da se pogleda. Ta nas Milko
in kar si bodi. Bistra glavica, umétalna

ro¢ica! 1z tega mladica ho %e kedaj iaj
postenega, ¢e Bog da sreco.

Kamila. Ti si res vesel té otrotarije,
kakor je videti, Leon! Meni pa ni, da
ti paravnost povém, ni¢ kaj prav, da se
vedno s takimi reémi peca. Ko je bil
ge manjsi, imel je veselje s knjigami,
podobami, igral se je s peresom in pi-
saril kakor je vedel in znal. Zdaj pa
ne pogleda ve¢ knjige: samo voz ga ve-
seli in konji: vedno vozari ali pa kaj
popravlja in prenareja.

Leon. In to tebi ni po volji?

Kamila. Res ne, po pravici ti povem.

Se prav skerbi me, kaj bo iz lega.

Leon. Kako to?

Kamila. Saj ved, kaj pravijo, da otrok
7e v svojih igrah kaze, za kaj ima pravo
veselje in vsled tega tudi talent, da se
ze iz tega lahko posnema, kaj bode
kedaj. Ce je to res, in zakaj bi ne
bilo? bojim se, da sé svojim sinom ne
bodeva dozivela pravega veselja. To bi
kazalo, da bo nas Milko kedaj kak mizar,
kovaé, kolar ali sploh kak rokodelec.

Gadanlh o bh L doie dionie ot .o Ad et
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l.eon. Strah! Kar zona ¢loveka ob-
haja, ko to premislja in se mu odpira
tako strasan pogled v prihodnjost. Hu!
Mizar, alimorda celo tesar, kova¢, kolar
ali pa eelo navadni voznik. ker ima tako
veselje s konji in vozom, kaj takega da
bi bil kedaj nas Milko! To je grozno!

Kamila. Ti se noréujes, Leon,

Leon. In ti ne, Kamila?

Kamila. Jaz zares govorim, (iovori
tudi i, kakor mislis, Leon; tolazi me,
ako vidis, da se po nepotrebnem bojim
za svojega otroka. Kaj pravis?

l.eon. Torej resno je treba govoriti?

Kamila. Prosim te, Leon.

Leon. Resno, modro torej; uéeno, ce
hotes! — Ali ima tisto kaj v sebi ali
ne, kar pravijo ljudje, da otrok ze zgodaj
v svojih nedolznih, nepremizljenih igrah
kaze, kaj bode kedaj v Zivljenji, o tem
ne mislim ob3irno govoriti. Morebiti da
jé kaka troha resnice v tem, morebiti
tudi da ne; sveta vérska resnica to go-
tovo ni, tega sem prevérjen. To ti bodi
receno v tolazbo, ker si tolazbe tako po-
trebna.  Jaz je nisem potreben.

Kamila. Ti torej, Leon, bi ne bil
zalosten, nesrecen, ko bi e nama tako
slabo uresnicila zelja, ki jo gojiva o svojem
ljubem, edinem sinn ?

Leon. In kaka je ta zelja? Da bi
bil sre¢en, kolikor je moéi cloveku srec-
nemu biti na tem svetu ?

Kamila. Gotovo, gotovo, ali «—

L.eon. Da bi bil po¥ten moz, spoStovan
in dober clovek; to se umeje samo ob
sebi; brez tega si ne moremo misliti
srece. ]

Kamila, Vse res, vse prav, ljubi
moj Leon: ali to vendar ni 3e wvse.
Po3ten, tudi nekako spostovan, da celo
srecen po svoje, ali vsaj zadovoljen —

l.eon, Druge sree tako ni na svetu.

Kamila. Srecen torej po svoje je
lahko tudi — rokodelec, delavee, lezak.
Ali razlika je vendar, kaj je ¢lovek pri
vsem tem. To ni vse enako.

Leon. Gotovo ne.

Kamila. Vidis?

Leon. Meni se zdi, da se prav ne
umeva. Res ni vse enako, kaj je ¢lovek;
¢im vise stoji, tem nize lahko pade. Naj-
imenitnejsi stan ni najsrecneji. Mnogo
svetlobe, mnogo sence.

Kamila. Tebe torej bi ni¢ ne holelo,
Leon, ko bi si nas Milko izvolil kak
nizji, neimeten stan? Tvoja Zelja ni, vse
prizadevanje tvoje ne meri nato, da bi
bil kedaj 10 kar je njegov ode, ali vsa)
kaj podobnega? Da bi bil izobraZen
moz, uéenjak?

Leon. lzobrazen moz, v pravem po-
menu, bodi, ako mogoce; ali u¢enjak, 10
s¢ mi ne zdi kar nié potrebno.

Kamila. Kako to govoris! Na zadnje,
da kar naravnost recem, tebi bi to ni¢
ne delo, ko bil tvoj sin rokodelec!

Leon. Ni¢, da ti ravno tako naravnost
recem.

Kamila. Leon! —

Leon. Ljuba moja, govoriva, ker sva
7e zaGela, pametno, moiko besedo. Jaz
s konca nisem mislil resno govoriti. Ali
ker je Ze beseda tako nanesla, ker si,
morda nehoté, izprozila to imenitno vpra-
ganje, rediva ga, naj bode, ta veéer, ko-
likor je to nama mogoce. Saj prej ali
slej se mora to vendar zgoditi, Sédi
sem in poslusaj me mirno; morebiti se
mi vendar posreéi, da te pregovorim in
potegnem na svojo stran. Zalostno bi
bilo, ko bi ne bila o tem ene misli oce
in mati,

Dobro vem, kako ti ljubis svoje dete;
tvoje materino serce mu zeli vso sreco,
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vso ¢ast in slavo; vse kar je dobrega
in lepega na svetn,
Saj ti tudi.

Leon. Prav govoris, tega Ui ni potreba
razlagali obsirno.

Kamila. Zato se mi pa tako ¢udne,
tako nedoumne zdé tvoje prejinje be-
sede, ne zameri!

Leon. Ako me ho¢es poslusati, po-
skugal bom prepri¢ati té, da se dobro
zlaga, kar se ti zdi sedaj tako nasprotno,
tako neskladno. Ti si Zenska, ljuba moja,
po zensko torej mislis, éutis in sodis. In
to je prav, da je tako. Zenski pogled ne
seza in tudi ne more sezati tako dalec
po zivljenji, kakor mozki. To se umé ob
sebi, da imam tu v mislih razumnega
moza, moza, ki je kaj izkusil v
zivljenji in ki se je kaj ucil iz svojih iz-
kusenj.

Kamila.

Kamila, In tak moz je moj Leon.

(Konee prih.)

S ——to o

Leon. Za zda) mora ze veljati to, za
ta slucaj. MoSko oko torej vidi bolje
v daljavo, zensko je navadno bolj ostro-
vidno za to kar je blizu. In tako je tudi
prav; to je modra naredba narave, da
rabim to besedo: tako se moZ in Zena
dopolnjujeta, da sta neka celota. Toda
ne samo to: mozevo oko vidi tudi bolj
v globoko, bolj v notranjost; spoznava
bolj in loc¢i, kaj je bistveno. kaj samo
slucajno ; skozi lupino, tako rekoé, prodira
do jedra. Tako je, ali tako vsaj bi moralo
biti v navadnih razmerah; lo se smé
zahtevati od moza, kateri hode v resnici
vreden biti tega imena. Zena in tudi
najpametneja zena da se le prerada
motiti sijajni vnanjosti; slepiti se da
praznemu blesku, zlati peni, s katero
g0 prevletene mnogokrat najbolj ni¢eve
stvari na svetn. Tudi to je naravno in
ne znizuje nikakor zenske vrednosti.

Kamila. Zdaj ze umejem, kam meris.
B. M,

. + 7. Za dom med bojni grom!

"zasmvn vie razvita je,
Morilna cev nabita je,
Nabrigen bridki meéd;
Zdaj pusko v dlan in mé¢ ob strin,
Napéél je kervavi dan.
Urd! na boj besnéd!

Nad boj je svel in svet nas roj,
Saj Klice nas u hrabri boj

Nas Bog. na$ cér. na8 dom!
Mi nezmagljiva &la smo,

Brez sfraha, brez trepeta smo,
Ura! med bojni grom !

Se en pozdrdv L. dragi dom,
Poprej ko gremo v bojni grom,
Med bitve brum in Sum;

Se en pozdriv vam, dragi vi,
Spomin na vas podZiga kri,
Povzdiga nam pogum.’

Kot orel ¢ava dom in rod,
Tako stoj rod in dom nezgid
Braniti ¢emo mi!

Kot iz ohlakov blisk in trésk
Orjasle hraste stére v pesk,
Sovrage stremo mi!

Napréj tedaj, junaski roj.

Za dom, za drage v hrabri boj,

Tja sred sovraznih &ét! a
Med nami vsak je cel jundk,

Naj pade tretji, drugi vsak.

Da bo le dom otét!
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T e bil vikdr, to je bil vihd
Do zore vso nod;
In bliskoy je Zar in gromov je vdar
Razsajal na moé,

Nikakor nikdr ni bil to vihdr,
Bil divji je boj;

Ni hrastov podérl, mladénide stérl
Vihdr je nocdj.

Po polji le2é junaske versté
Ko gozd porazén,

Posééen enkrat ne bo veé kofat,
Ne ho vet zelén,

Sinodi jundk krepik bil je vsak,
Prepoln je zdaj ran;

Sinodi cvetdn, sinodi modin,
Zdaj bo pokopdn.

Grob zeva globok, globok in Zirok
Sred mladih livad;

Oh, koliko sanj pokopljejo vanj,
In Koliko nad!

Pad ¢ikala bo, pat &akala ho
Nevésta domd,

In plakala bo, pretakala ho
Brez mére solzi.

A plikala bo in fakala bo
Sirdta zaston):

Nje Zénin je vhit in stért od kopit
Sovraznih je konj.

In mamka skerbné in ljube sestré
Se upajo zdaj; —

A brat jim in sin iz daljnih ravnin
Ne pride nazdj!

Kervivo poljé, brezmejno gorjé
Rodilo si ti,

Ker lilo si ti, ker pilo si ti
Potoke kervi.

Oh, tiso® bo sére in tisoé¢ bo his
Jokdlo britkd!
Zakaj to pustis, zakaj to terpis,
Dobrotno nebo #!
Bojan.

——

*

’éod Kozjim verhom stoji mala lesena

¥ higica, okrog nje se razteza nekoliko
sé sadnim drevjem obsajenega verta
in nekatere male njivice. V hisi biva
druzina, ki 3teje vseh skupaj Sest glav
in sicer ¢vetero otrok in ofeta in mater,
Otroci so ¢edno opravljeni, vendar se
Jjim vidi, da kruha in druzega potrebnega
nimajo do ostanka, @eravno niso slabo
rejeni. Vsaka jed jim di%i, naj bho zelje
ali repa, korenje ali druga prikuha,
mati nikdar ne nese ostankov z mize
v kuhinjo.

,Pod Kozjim verhom imajo dobro
vodo®, pravijo ljudje, ,zato so otroci
tako &versti in zdravi®, Res studenec,
ki pod poljem izvira, je dober, merzel

Zaklad za Triglavom,

in nikdar se ne posugi. To je pa tudi
vse, ¢esar pri Podgluharji e nikdar
niso pogresali, namre¢ dobre vode, kar
ljudje tu prebivajo. Druzega je ze vsega
primanjkovalo, ker na polji, ki ga je le
malo, ne pridela se mnogo, pri Zivini
se ne zasluzi veliko, ker se je more le
malo rediti, voznje pa ni, tudi vozne
zivine nimajo nikdar ve¢ kot enega
vola. Bogatije ni bilo nikdar tukaj pod
Kozjim verhom.

Jerneja, ki je po oletu gospodarstvo
prevzel, gonilo je vedno nekaj po sa-
motnih krajih, rad je obteval z ljudmi,
ki so vedeli o rudi, zakladih govoriti
in katerim so bile ¢erne bukve znane.
Dostikral ga je veCer vzel in ga je 3e
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le jutro dalo. Marsikatero nedeljo je
bliznje robovje in verhovje oblezel ter
rude iskal. ,V zemlji je hogastvo®, ta
misel mu je v glavi titala, , kedor isce,
ta najde®. to je bilo njegovo geslo.
Primerilo se je, da je na delo pozabil
pri svojem premigljevanji in iskanji. —
Rezi, Jernejevi Zeni, to ni hilo po volji,
toda predelati ga ni mogla.

Dez je nekoliko sel v saboto vecer
po malem Smarnu, ko je prizel Jerni
domov. Precej dobre volje je bil, rad
bi bil z zeno kaj ved govoril, ko po
navadi,

JReza! vecerjo hitro napravi, molili
bomo potem in otroci naj gredo spal
po molitvi®,

Zeni se je zdelo, da bi ji moz rad
nekaj posebnega povedal, ker bil je
nemireén in ni nasel pokoja ne v sobi
ne zunaj Hodil je sem in tja, premisljeval
in skoraj na glas sam sé¢ sabo govoril.
— Kmalo je bila druzina opravljena in
otroci so pospali, — Na leseni mizi je
berlela slaba ludica, Zena je sedela pri
peci na klopi in zibala najmlajse dete,
moz pa je slonel pri mizi na komolec
opert.-

.Z Baklarjem sem danes govoril®,
pravi ¢ez nekoliko ¢asa ; ,saj ga poznag,
to je tisti ¢lovek, ki je lansko jesen pri
nas ovce kupoval®,

,.Ka) pa da ga, saj ga ves svet
pozna, ker je Ze povsod oblezel in za
vse kraje ve. Gotovo ti je mnogo novega
povedal *.

.Marsikaj sva govorila, zvedel sem
tudi nekoliko novega od njega. Doli za
mostom pri Klupinu sva sedela; pozir
brinovea sem spil on pa tudi. Zveden
¢lovek je to, o vsaki re¢i vé govoriti.
Dobro zna brati in pisati, pezna kamenje
in rudo, razlo¢i rastline, katere imajo

zdravilne mod¢i v sebi, vé. kje se ta,
kje ona dobiva in ¢emu se rabi. Prav
moder ¢lovek je, prijetno ga je poslusati,
tako gladko mu tede jezik, nikdar mu
ne zmanjka pripravne besede. Znano
mu je tudi sv. pismo, marsikaj vé po-
vedati iz njega, celo reéi pripoveduje,
ki jih navadno ne slisimo se od du-
hovnov ne, Ne bil bi misglil, da more
navaden kmetski ¢lovek toliko v glavi
imeti. Loze ga poslusas, kakor gosp.
zupnika, ako ti kaj pripoveduje, tako
se mu vezejo besede. Veseli me, da sem
bil z njim skupaj*.

,.Znano mi je, moz rad mnogo govori
in dobro se mu zdi, ako dobi vernih
poslusalcev. Veliko vé, véasih se veé
pove, kot je ravno treba, in nejevoljen
bi bil, ko bi kedo drugi ved hotel vedeti
kot on v druzhi, to sem veckrat slisala,
ko sem bila % doma. Hodil je k nam
volno kapovat**,

,Meni se ne zdi, da bi ravno nepotrebno
govoril in kvasil, tudi nisem zapazil,
da bi komu vsiljeval svoje govorjenje,
a res je, da mu je po volji, kakor si
rekla, ako najde vernega poslusalca.
Pa zakaj bi ga ¢lovek ne poslugal, od
vsacega se lahko kaj naucis, tako tudi
od njega“.

,,Rada ti to verjamem, tudi napake
druzih nas uéijo. Pa o ¢em sta govorila?
Gotovo o zakladih®*.

,Ne smes huda biti, nekoliko res,
uganila si. Pripovedal mi je, da je tudi
njemu znano, kar pri nas nekateri ljudje
pripovedujejo. da je tam za Triglavom
veliko zlata pod tezko kamenito plosco.
Pravil mi je v tej re¢i %e nekoliko bolj
natanko, kakor jo vemo mi®.

,,1 boze, kaj nam to pomaga! Pusti
Jernej, prosim te, pusti zaklade, nikdar
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te ne bodo sreénega storili. Se spanje
i jemljo po nodi, ti zakladi*®®.

Vesz, cloveka v zadregah se lotijo
vsake verste misli. Vidis, terdo nam gre
za Zivljenje. Komaj pretoltemo zimo, in
poleti nam ni dosti holje. Hvalezni mora-
mo biti, da imamo ovsenega kruha
otrokom dati. Kako bi ne mislil! ¢vetero
otrok, pa skoraj na prostih rokah moramo
ziveti®.

,.Res ne pridelamo dosti, malo nam
zemlja rodi in e to je slabo tukaj v
gorah, a zivimo vendarle, povsod je
poterpljenja treba. Bog nama je druzino
dal, on nama jo bo tudi pomagal iz-
rediti in preziviti, Saj doli v dolini Jjudem
ne gre dosti holje, kot nam tukaj
v hribih*® .

,To menda vendar ni pregresno, da
si boljega Zelim: pa ¢aj, naj ti povem,
kako je s¢ zakladom. Ze od starih sem
sligal, da je za Triglavom zlato pod tezko
plod¢o skrito: pray &isto zlato, da se
sveli, kakor solnce, dejali so. Todi nikdo
ne more do njega“.

,.Res je, tudi jaz sem sligala to
govorjenje, % ko sem bila doma pri
starsih doli v dolini. Dandanes pa ljudje
ne govoré¢ veliko ve¢ o tem in mlajsi
ne vedo tega, le malokateremu je znano.
Sosedov ovéar, ki je veliko let v gorah
pasel, pravil je veckrat o zlatu za Tri-
glavom, pa jaz si nisem zapomnila vsega,
kar sem slidala, ko sem bila se otrok**.

,Med Triglavom in Versacem je dolina,
polna peska in kamenja, sega gori do
Smarjetne glave, in v tej dolini je bo-
gastvo skrito. Stirivoglata ploséa devet
cevljev dolga in sedem &iroka pa tri
cevije debela pokriva zaklad. Okrog in
okrog je dale¢ vse golo, sam pesek in
kamen, na desno in levo visoke skaline.
Ni trava ni kako zelidée ne zraste tu.
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Marsikatero leto celo vse polelje sneg
ne skopni tukaj. Tedaj ni mogoce prostora
najti, ¢eravno bi bil sicer cloveku svet
se tako dobro znan. Le malo dni je
torej v letu, da bi mogel priti &lovek
do zaklada, ko bi ga iskal, ker skoraj
vse leto sneg zemljo pokriva tu gori.
Divja zival, berzonogi kozel ima tu
svoja pota, ko bezi pred loveem. Druge
zive stvari ni sem. Poskusili so ze pa-
stirji, da bi bili nasli plogéo in izkopali
zaklad, ali nikedé ga %e ni premaknil
kamenja do zdaj°.

,.l'aé tezko tudi, da bi ga kedd
kedaj vzdignil. To bi moral biti posebno
sre¢en clovek**,

,Kaj bi ga ne? Mogote je vse, ze
dosti so jih izkopali, in Se jih bodo.
Ali ne ves, da sta pred nekaterimi leti
dva tuja cloveka, Laha po rodu, kakor
so ljndje pravili, izkopala pri cerkvici
gv. Katarine na Holmu veliko denarja
in &la sta z njim, Malo od cerkvenega
praga je bil pokopan, kolikokrat sem
gel tam ¢ez! in drugi o hodili, pa nismo
vedeli, da ¢ez denar gremo. Srebro
in zlato je bilo: zakopali so ga %e v tistih
¢asih, ko se je Napoleon L vojskoval,
Osemnajst tiso¢ sta dobila ltalijana vsega
skupaj. To ni malo, za nas bi bilo
precej prevec® !

,.Res je, dobila sta tuja cloveka
denar, toda imela sta pismo sé sabo,
v katerem je bilo vse natanko povedano,
koliko in kje lezi, kedaj je bilo zako-
pano in kako globoko pa morebiti e
celo, kedo je zakopal in zakaj. Ta zaklad
na Holmu je bil ¢isto drugaci, kakor
je on za Triglavom. O poslednjem ne
ve nikdo, kedo ga je zakopal, ali ga je
sploh kedo ali nikdo in zakaj ga je zakopal.
To so ¢udne, skrivnostne reéi, popolnoma
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nenavadne, in nevidna mo¢ ga varuje
in brani®*®,

,Saj ti ni treba vedeti, kedo ga je
zakopal in zakaj pa kedaj, da le ves,
kje lezi zaklad, gres, odkopljes ga in
bogata si”.

., Ali revez, kedo bode hodil po strasnih
pecinah in golicavah pa iskal prostora.
kjer je zlato skrito ? Izgubil in pobil bi
se ¢lovek, predno bi ga nasel ; zapeljalo
bi ga v skalovje, da bi ga ne bilo veé
v dolino; na kaki visoki skali bi se
mahoma znasel, ne mogel bi ne naprej
ne nazaj, nikdar vel bi ne videl svojih
ljudi; a zaklada bi le ne bilo**,

,Prav pravis nekoliko, Reza! Da tako,
da, zaklad za Triglavom je ¢uden zaklad.
ne tak kakor so navadni, ki so jih ljudje
zakopali. Skrivna, nevidna mo& ga pri-
kriva in brani. Ze kraj sam je strazan
v taki samoti, v takih pecinah, v takem
skalovji! Ni pot ni steza ne derzi tja
gori. Celo neustrasljivega in pogumnega
obide strah in groza, izbezati mora, ako
je prisel sem gori iz tega namena, da
bi izkopal zlato. To je tudi Baklar pravil,
ki mu je vse dobro znano. Ali tem
vedje bi bilo veselje, ko bi ga mogel
vzdigniti, ¢em tezavneje je delo®.

, . Pusti, pusti te misli, nazadnje se ti
hode &e zljubilo, da bi ga %el kopat.
Slisala sem praviti, da sta sla nekedaj
dva ¢loveka iz Bohinja. Kraj jima ni
bil neznan, skale in hriba se nista bala,
prehodila sta ved v gorah kot na ravnem,
ali ni jih bilo ve¢ nazaj. Kam in kako
sta izginila, nikdo % dandanes ne ve,
¢eravno so vse preiskali in prehodili
gori po golicavah. Izgubila sta se in
izgubljena sta ostala; ,nesre¢a nikdar
ne podiva‘, tako pravijo izkugeni ljudje“ *.

,Saj ne pravim. da bi ga ravno jaz
hodil kopat, in da bi sam 3el ko bhi sel.

ker vem. da je nevarnost velika in da
se clovek lahko onesredi. Tudi Baklar
to pravi; pripovedoval mi je tole: Sla
sta nekdaj skozi Kermo gori dva cloveka
iz Doline. Eden izmed njiju je bil star
lovee, drugi je bil pastir. Bila sta ze
blizo pravega prostora. Bilo je neko
nedeljo meseca avgusta. Predno se dela
lotita, hotela sta malo pociti na pesku,
ki se melje doli od Triglava. Kar ¢ujeta
¢udno bobnenje ob skalovji: zdelo se
jima je, kakor da bi bil motan veter
potegnil ono stran skalin, zasikalo je.
Zemlja se je stresla pod njima, kamenje
se je valilo z verhov, in pesek jima je
bezal izpod nog. Obeh je bilo strah in
groza in %e bolj potem, ko sta zagledala
belega konja tu v strasnih krajih. Hipoma
je stala ¢udna zival na prostoru, kjer sta
hotela kopati. Na zadnje pa ju je zakrila
ge gosla megla; 3la sta ne vedé kam,
konj je bil vedno pred njima kakor sta
se obernila. Na desno in na levo so bile
same skalnate stene ali globoki prepadi.
Cez dalj casa pa sta se znasla verhu
kamenitega herbta, od koder se je videlo
na Vele-polje. Konjske prikazni ni bilo
ved. Kako in kam je izginila, nista vedela,
tudi steze, nazaj, koder sta hodila, ne
bi bila nagla ved. Sre¢na sta bila, da
sta prisla iz neznanega kraja. Komaj
sta zlezla sé skale doli v raven, in prisla
sta preplasena, spehana in bleda, kakor
bi se bila sé smertjo borila, na planino
do kot in pastirjev®.

.,Celo loveem, ki so zasli v ta kraj,
godilo se je 2e slabo, ¢eravno niso imeli
namena zaklade kopati. To sem veckrat
slisala praviti. Tako je starega lovea,
ki je vedel za vsako stezico, tako rekod
za vsak prostoréek in za vsako skalo
tam gori v gorah. jelo voditi, ko je
nekdaj prizel tja blizo tiste ploace, pod



katero zaklad lezi. Zmesalo se mu je,
da ni vedel, kam bi se obernil. Hodil
in iskal je, na kateri kraj lezi Kerma in
se le Cez dolgo Casa se nasel na nekem
herbtu, kjer se mu je znan svet odperl.
Do zdaj se se nikomur ni posrecilo, da
bi bil samo pogledal pod ptos¢o rumeno
zapeljivo zlato®*,

,Enkrat pa bode prizel eden, ki bode
tako srecen, da ga vzdigne; tako mi je
pravil Baklar, ki marsikaj vé, in tako
so pripovedovali stari lovei in pastirji.
Rekli so, da bode moral biti izversten
strelec, ¢lovek brez bojazni in strahu.
Sé Smarjetne glave bode moral streliti
na belega konja, varuha zakladovega.
V glavo ga bode moral zadeti s pervo
krogljo, drugacde bi bilo slabo za ¢loveka.
Ze pred pervim solnénim svitom mora
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strelec ¢akati na svojem prostoru, in ko

obsijejo solnéni zarki belo grivo ¢arobne
zivali, mora pugka pociti. Strelec mora
pred konja videti, kot konj njega. V lastni
kervi bode zival poginila, smerino za-
deta bode izkusala se cloveka zmotiti in
mu pamet zmesati, toda obnemogla bode
oblezala. Zaklad se bode smel izkopati
in odnesti. Toliko =e bode zlata dobilo,
da ljudje ne bodo vedeli, kam z njim.
Iz kapel] konjeve kervi pa bodo zrastle
evelice golitavaricam podobne in se bodo
zasejale po vseh golih robovih, po vseh
kotlih, izpod snega bodo poganjale in
evesli jele, ko bode komaj zemlja kopna.
Rejena bode zivina, ko jih ho na pasi
jedla in zdrava bo ostala po njih. Ljudje
jih bodo tergali in pri sebi nosili, ker
sreéa ga bode spremljevala, kedor si je
sam poiskal in potergal prijazno cvetoce

cvetice”, Samostal.

— . S—

Spomini

§ pota.

(Dalje.)

i Madjar ni htel prikimati, ker ta !

* zeleznica njern ne bi bila na hasen.
In ni se zidala! Pa¢ pa se je zdala
druga proga, namre¢ iz Broda na Savi
v Dalj na Donavi. 1 kako da bas ta?
Zato, ker je na korist Madjarom, Her-
vatom pa ne, ker odvaja tergovino od
hervaske Save na Ogersko. Ako ¢lovek
razgerne pred seboj zemljevid, sodil bi
vsak — tudi nestrokovnjak — da bi ta
zeleznica, &e se je uZe morala zidati,
imela iti na Osek. Da, da, prijatelj! ali
Osek stoji na hervaski zemlji in bi se
naposled s to Zeleznico Se utegnil oko-
ristili. Zato ostani lepo na strani in pre-
misljaj madjarsko dobrodusnost, ki tako

nesebitno podpira | siromagno® Hervasko.

Ta zeleznica se je zidala z denarjem
hervatke Krajine in imovne obéine pre-
pustile so jej potrebno zemljis¢e brez
plate, a =zdaj se zeleznica imenuje :
konigliche ungarische Staatsbahn. Pa
saj to je uze stara resnica: Kedor ima
skodo, temu se po verhu 3e rogajo. —
Vsemu svetu je se v spominu, kako se
je gajalo z zeleznico od Siska do Novega
lani, ko je naga vojska zasedala Bosno.
Vse je kricalo po tej progi, ki bi bila
nasim junakom delo znatno olajsala. Her-
vaska je prosila za njo, vse je bilo
uverjeno o njeni potrebi in koristi, zlasti
gorko zagovarjalo, da kar naravnost
zahtevalo jo je vojasko upravnistvo —
a Madjar je vsem skupaj herbet obernil,
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ko « je preje prera¢unal na perste, da
bi ta proga paé koristila derzavi in tudi
hervaski tergovini, a njemu ne bi do-
nasala posebnega dobicka. In kakor vemo
vsi, se res ni zidala. Pri tem je pa
treba imeti na umu, da je ta proga
jako kratka, te¢e po lepem, obljudenem
svelu in se di izvesti kakor na dlani.
A nekoliko let popreje premostila so se
brezdanja brezna, provertali so se snezeni
verhovi, kraj vertoglavih propadov in
po najneplodnigih krajih hervagke zemlje
polagal =e je zelezni lir, in to vse samo
zato, da se obostrozeni Madjar. od starine
glasovit morpar, more po svoji zeleznici
vozili do svojega morja. Hervatje bi
se tem muham svojega |, bogatega® brata
lehko smejali, ko bi dolg, s katerim se
je ta derzavna zeleznica zidala, tudi
njih ne pritiskal.

Znano je, da se je bivsa Vojnizka
krdjina vsem njenim oblastnikom zdela
najpripravnise toris¢e za germanizovanje.
Temu se tudi skoro ni énditi, ako po-
mislimo, da je Krijina veljala za celo-
kipni del e. k. vojske. Cuditi se jo pa,
da se fe zdaj, ko je dezela razvojadena
in se za predajo materi zemlji pripravlja,
germanizuje v 3oli, in rekel bi zadnji
¢as 3e nekam bolj 2ivo nego pred leti.
Madjari se vé da ne ustavijajo se temu,
berzéas to poletje se celd podpirajo.
Najrajsi bi madjarizovali, ali pri vsem
govinizmu so vendar toliko pametni, da
previdijo nemoznost in neplodnost tacih
poskusov. No ker se ne more madjari-
zovati, naj se vsaj germanizuje, Hervatu
ne 3kodi, ¢¢ mu se narodna zavest
malo otopi. Ali se od zgoraj morebiti
namerava v 1o mér prek Krajine delo-
vati tudi na ,Novo Avstrijo®? Pri nas
Je vse mozno! Nekatere prikazni skoraj

(Konee prih.)

.

cloveku vsiljujejo to menenje. Ni Ireba,
da bi bil ¢lovek prorok, ali toliko vendar
lehko rece, da se taki nakani derzav-
nikom, ako jih v resnici imajo. morajo
izjaloviti. Kedor proti vetru pljuje, se
popljnje®, govori narodova modrost,

*
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Od Siska imamo za daljno potovanje
na izvolije dva pota, po suhem namrec
ali po mokrem. Imajoé na umu splo$no
veljavni izrek: | variatio delectat®, izvo-
limo si drugi, in to tem rajdi, ker imamo
glede onega po suhem nekatere tehtne
pomisleke, katerih vendar ftukaj Se
netemo razpravljati. Po sreéi se nam
je tudi namérilo, da ba% jutri odide
parobrod, ki sprejema potnike, Kapimo
si lorej pravico do voznje. in ker brod
krene za rana, presélimo se po nasvetu
opravnikovem uze zveder nanj ter se,
kar moremo bolje, uméstimo v tesne
prekate, ki so nam kot lezis¢a odki-
zani. Za navadno bi taka postelja bila
¢loveku preterda in pretesna, ali potnik se
vsemu privadi in trodnemu je lehko
postiljati. Beli dan uze gleda k nam
skozi majhena okenca, ko nas probudi
ropot tezkih verig, ,Hermina® — tako
je ime naemu brodu — odpravija se
na pot. Naglo se napravimo tudi mi
ler se vzpnémo na krov, kjer je zivo
kakor na mravljid¢i. Zadnji zaboji se
prinaZajo, poslednji sodéeki gradkega
piva se valé na krov. prek kolpskega
mosta teko 3e kasni potniki, potirani
tresoc¢im se glasom parne piséali ; povelj-
nik ukazuje zadnje ukaze, mostic se
potegne na suho, kolesi zaéneti prete-
pati valove, ,Hermina® se zgane in
zabrazdi v globoko matico, puScajoc
dale¢ za seboj sled po razpénjeni Kolpi.

Fr. Poljanec
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Pogovori

:
‘? redno zaénem svoj pogovor nadaljevati

“tam, kjer sem ga prekinil v zadnji
stevilki, ne morem si kaj, da bi si serca
ne olajgal z nekimi besedami, ki bodo
prav naravnost govorjene: prijazni bralec
naj mi jih ne zameri, ali pa & mi jih
tudi, ne morem mu pomagati. Pisatelj ali
pa tudi urednik v prepiru sé svojim ob-
&instvom, to ni nié kaj prav lepa. prijetna
prikazen. Da bi eden pravo terdil in za-
govarjal, in drugi njemu nasproti vsi krivo
sodili, 1o ni ni¢ kaj verjeino, poleg zna-
nega izreka: | vox populi vox dei® : pravda
njegova je paé ze izgubljena, predno jo
je geprav zadel, Vse to dobro éutim, in
vendar se mi zdi, da moram govoriti
Nekoliko bi me utegnilo opravicevati to,
da ne govorim zase: besedo hocem iz-
pregovoriti za moza, kateremu se je, po
mojem prepri¢anji, krivica godila sé strani
mojih rojakov, sosebno pa Zvonovih
bralcev.

Se predno sem zatel v drugi¢ izdajati
,Zvon*, seznanil sem se na Dunaji z mla-
dim mozem, kateri me je tako] s konca
nenavadno zanimal. Prigel je bil na Du-
naj nadaljevat svoje slikarske studije v
tukajsnji akademiji. Videl sem neke
»skice® njegove: predmel vsem je bil iz
slovanskega posebno slovenskege zivljenja.
Kar sem videl, bilo je vse tako izvirno, ka-
rakteristicno in zraven poetiéno, vse je
kazalo tako nenavaden talent, tako lepo
umetnisko moé¢, da sem bil kaj prijetno
iznenadjen. V podobah, katerim predmet
je bil vzet iz pesmi, kako izverstno je
bil mladi umetnik pogodil pesnikovo na-
mero! In poleg tega, v nekih izvergenih
slikah, kako doversena oblika, kake lepe,
mehke, plemenite poteze! S kratka: kar
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navdugen sem bil za mladega rojaka in
zdajel se mi je rodila misel: To moéje
treba porabiti, pokazati jo svetu, pripo-
roditi jo rojakom, naj pazijo nanjo. skerbe
naj. da se jim kako ne pogubi, gojé jo
naj, da se lepo razvija in =sad obrodi,
kakorsnega obeta, domovini na ¢ast in
slavo, Sklenil sem izdajati list s podo-
bami, in podobe listn naj bi bil risal
Jurij Subic,

Priglo je drugace. Kakor strela z ve-
drega neba zadene mladega nmetnika
povelje, da mu je odriniti v Terst med
vojake. Copi¢ je moral zameniti s pusko.
To je bilo njemu hudo in meni. List
sem zadel izdajati brez podob, vedno
upajoc, da pride skoraj ¢as. ko mi bode
modi izversiti mojo seréno zeljo. V tem
se je rodila , Raja‘. Nepotrebno je menda
redd, da je ,Raja‘ z enim oéesom vedno
ozirala se po umetniku — z drugim morda
po skladatelju. Izpolnila se mi je sled-
nji¢ zelja, ¢e tudi ne prav v pervoini
obliki. Jurja Subica podobe iz ,Raje® o
zagledale zaporedoma beli dan, in jaz
moram re¢i, da sem bil z njimi zado-
voljen. Res da tehnitno razmnozenje
ni bilo pri vseh enake vrednosti, slabo pa
vendar vse skupaj tudi ni moglo biti,
drugace bi Zamarski ne bil poslal , Raje*
v svetovno razstavo parisko. Za troske,
kateri so bili Zvonu na razpolaganje, ni
bilo mo&i podob izro¢iti kakemu glaso-
vitemu lesorezu francoskemu, angleskemu
ali pa tudi nemskemu, na Dunaji ga ni
bilo najti sposobnega. Vendar upal sem,
da bodo podobe tudi take kakorine so.
ugajale slovenskemu obéinstvu, ¢ée tudi
ne vletejo nase o¢i kakor mnoga znotraj
prazna, ni¢eva slika v glasovitih ilustro-
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vanih listih; upal sem, da bodejo moji
razumni rojaki kakor skozi neko tandico
videli njihovo pravo lepoto, Nadejal sem
se, da se bodo Slovenci kar ponasali z
,Rajo* ¢es, to je kaj posebnega, in to je
nase, vse nase! — Varal sem se. Neda
bi se bile podobe kako posebno grajale,
vsaj jaz nisem tega ¢ul — ali hvale tudi
ni bilo céuti, pravega priznanja, kaj pa
e veselja, navdusenja ! Rojaki moji, kakor
se mi zdi, niso vedeli prav, kaj bi zaceli
s to novo prikaznijo, zato so moléali. Jaz
sem imel priliko govoriti o Raji sé stro-
kovnjaki, niso je mogli prehvaliti, vsi
so dejali, da je to kaj posebnega.

Meni je bilo hudo, da so bili moji
rojaki tako &isto druzih misli o Subidevi
JRaji*. Zarad njega, ne zarad mene.
Videl sem namre¢, da je bil mladi moz
nekako poparjen, pravo veselije ga je
bilo minilo.
panje v svojo moé¢. Poleg vse svoje skrom-
nostivendar vé, kaj more in kaj je vreden.
Da je dobil ze dvakrat ali morda tudi
trikrat pervo darilo na akademiji, tega
on sam nikakor ne poudarja, se prav
zani¢ljivo govori o takem odlikovanji. Ali
on vé, kako ga ¢islajo njegovi uéitelji,
zlasti glasoviti profesor Griepenkerl, za
katerega on dela, kakor sem se sam pre-
prical; kako ga spostujejo soudenci nje-
govi in drugi ljudje. Zdaj je poslan celo
v Atene kralju dye veliki podobi slikat.
Ravno pri svojih rejakih pa mu je izpod-
letelo. Moz je %e mlad in ne vé da se
tudi drugim mnogokrat tako godi. Beseda :
,nemo propheta in pairia® ni prazna,
dasi ne velej resni¢na.

Dobro vem, da se s takim besedovanjem
ne bodem prikupil svojim rojakom;
ravno o lem &asu je nespametno lako
govoriti sé svojim obéinstvom; prili-

Ne da bi bil izgubil zau- |

zovati se mu je treba in dobrikati,
lepo, uljudno, postrezno z njim ravnati,
kakor delajo natakarji in drugi enaki
ljudje sé svojimi gosti, ko se bliza novo
leto. Ali meni se zdi, da sem neko zado-
stilo dolzan svojemu nekdanjemu sode-
laven, zato da sem mu na glavo nakopal
tako bridko izkusnjo. Nekoliko sem pa
tudi zarad sebe govoril. Mislil sem nek-
daj, da bode Jurij Subic kedaj Sloven-
cem to, kar je Poljakom slavni prerano
umerli Artur Grottger, kateremu je tako
soroden po duhu. Bog daj, da bi se to
upanje 3e uresni¢ilo — zacetek ni mogel
biti lepsi — ako bi se pa ne — jaz vsaj
si ne bodem mogel ni¢esar oditati.

JZvon® je prinesel potem med manj
izverstnimi e mnogo prav prijetnih po-
dob, ali jaz nisem imel vendar ved pra-
vega veselja z njimi. To ni bilo veé tisto,
kar sem s konca namerjal, kar sem bil
pricel s takim navdusenjem, za kar sem
tudi nekaj Zertvoval — z veseljem!

Kaj torej zdaj? Eno je gotovo: Ako
bode ,Zvon* prihodnje leto 2e izhajal,
podob ne bode prinasal ; to je kakor pri-
bito — tudi ne ko bi mu jih ponujal,
zastonj ponujal sam Gustav Doré. S po-
dobami sem imel jaz samo preglavico in
Zvonovi naro¢niki malo veselja, Ta pre-

memba je torej gotova. S,
(Konec prih.)

Slovenski Glasnik.

— Slom#kovih zbranih spisov, katere izdaja
g. Lendovsek, prisla je na svetlo trefja knjiga
obsezajota ,Zivotopise®.

— Na ogled se nam je poslal hervadki list
»Galeb®, ki izhaja v Bakra. V ,pozivu na pred-
brojku® vabi g. Davorin Terstenjak v Karloveu
Hervate in Slovence, naj se narote na knjigo
imenovano ,Putne uspomene®. Narodnina,
1 gold., pofilja se tiskarju Rudolfu Dessel-
brunner-u v Baker,

.
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